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Abstract: 

This study deals with the contrast sentence in the Hebrew language 

from a syntactic perspective, the way in which sentences are used to 

express a contradiction or contrast to what has been mentioned 

previously. Words such as "אבל", "עלא", "אולם", "אכ", "אפן על פי"   and 

others are used to achieve this goal, and sometimes originate from 

Biblical or Mishnah Hebrew. Contrast sentences consist of sentences 

connected or linked to each other by a contrast word, or complex 

sentences that include a main sentence and a clause. 

One of the most prominent sentence structures is the presence of 

positive and negative states, or both, and the time of the action, in one of 

the parts of the sentence, whether in a complex or connected sentence. 

Commas and periods play a central role in the construction of the contrast 

sentence. Commas help separate the two sentences and clarify the 

contrast word, making it easier to understand the contradiction or 

contrast, while periods are used to end the first sentence before the 

contrast sentence begins, emphasizing the contrast more clearly. 
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The location of the contrast words differs in the syntactic structure 

of the Hebrew language, and accordingly the meaning of the word and the 

meaning and purpose of the sentence are determined. 

This study contributes to increasing the syntactic and linguistic 

understanding of the contrast sentence in the Hebrew language, and to the 

method of analyzing its syntactic structure correctly. 

 الملخص: 

ي نوووا    وووحا البلووووث الجمموووة ااسووو دراكية  وووو  المغوووة العبريوووة مووووز الناليوووة النل يوووة،  ري ووووة        
  ووديم اسوو دراا لمووا سووبي حكوورخ. يوو م اسوو ادام  د ات مثوو  اسوو ادام الجموو  لم عبيوور  ووز  نوواق     

 غير ووووا ل ل يووووي  ووووحا الغوووور ،   وووو   ليانووووا  ح ات " פי על אף "", אך", "אולם, ""אלא" ",אבל"
مصووادر  وو  العبريووة ال ديمووة ال  را يووة    المجوونالاية. الجموو  ااسوو دراكية   وو ل  مووز جموو  مع   ووة 

 داة اسو دراا    جمو  مركبوة    ومز جمموة رلايسوية   ك ز مز جمم يز   صونز بوبع  باسو ادام 
  جممة اس دراكية )ثان ية(.

مز  بر   بنية الجم      ج د لال   ااثبات  النف     كميهما،   مز  ق ع اللدث،  و          
  لد  ج ان الجممة س ان  كاز    الجممة المركبة    المع   ة.

 ووو  بنوووان الجمموووة ااسووو دراكية. الف اصووو   سوووا د  ووو    معووول الف اصووو   الن وووا  د را  مل ريوووا         
 صوو  الجمم وويز     ووي   داة ااسوو دراا ممووا يسووه   هووم ال نوواق     ااسوو دراا، بينمووا   سوو ادم 

 الن ا  لإنهان الجممة الأ لى قب  بدن الجممة ااس دراكية، مما يبر  ال ناق  بجك      .
ن النلوو    وو  المغووة العبريووة،  بنووان  ميوو  يوو م  لديوود  ا موو  م اقووو  د ات ال نوواق   وو  البنووا       

 دالة الأداة  دالة الجممة  غر ها. 
يسووهم  ووحا البلووث  وو   ع يوو  الفهووم النلوو    المغوو   لمجممووة ااسوو دراكية  وو  المغووة العبريووة،        

   ري ة  لمي  بني ها النل ية بجك  صلي . 
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 בשפה העברית הניגודמשפט המבנה התחבירי ל

 מרצה. ג'נאן עאזר פאולה

 המחלקה ללשון העברית -פקולטת השפות -אוניברסיטת בגדאד

 

 עברית.ה -הניגודמשפט  -התחביר מילות מפתח:

 תקציר:

ית, האופן שבו תחבירבשפה העברית מנקודת מבט  ניגודמחקר זה עוסק במשפט ה 

כמו "אבל", ילות קודם לכן. מלמה שהוזכר ניגוד משתמשים במשפטים להבעת סתירה או 

"אלא", "אולם", "אך", "אף על פי" ואחרים משמשים להשגת מטרה זו, ולעתים מקורם 

זה או מתקשרים מחוברים  משפטיםמורכבים מ ניגודית. משפטי אבעברית מקראית או משנ

 .פסוקיתאו משפטים מורכבים הכוללים משפט עיקרי ו מילת ניגוד,לזה באמצעות 

המשפט הבולטים הוא נוכחותם של מצבים חיוביים ושליליים, או שניהם,  אחד ממבני 

 .מחובר, באחד מחלקי המשפט, בין אם במשפט מורכב ובין אם פעולהוזמן התרחשות ה

. פסיקים עוזרים להפריד בין משפט הניגודפסיקים ונקודות ממלאים תפקיד מרכזי בבניית  

, בעוד ניגודשמקל על הבנת הסתירה או ה, מה ניגודה מילתשני המשפטים ולהבהיר את 

, מה שמדגיש את ניגודנקודות משמשות לסיום המשפט הראשון לפני תחילת משפט ה

 הסתירה בצורה ברורה יותר.

י בשפה העברית, ובהתאם לכך נקבעת תחבירנבדל במבנה ה מילות הניגודמיקומם של  

 ומשמעות המשפט ומטרתו. ילהמשמעות המ

בשפה העברית,  הניגודת והלשונית של משפט תחבירימחקר זה תורם להגברת ההבנה ה 

 שלו בצורה נכונה.תחבירי ולשיטת ניתוח המבנה ה

 

 מטרות המחקר: 

אלמנטים בשפה העברית ולזהות את ה של משפט הניגוד תחביריהמבנה הניתוח -1

 הבסיסיים המרכיבים אותו.

 ניגוד בעברית והשפעתה על המשמעות הכללית.הבחנת התנאים המיוחדים לכל מילת -2

 .בעת המודרנתבטקסטים עבריים  ניגודחקר השימושים השונים של משפט ה-3

בשפה העברית ודרכי הנוצרים ממבנה משפט הניגוד ניתוח סוגי המשפטים השונים -4

 השימוש בהם בהקשרים שונים.

 

 חשיבות המחקר: 

והבנה עמוקה יותר של הניגוד של משפט  תחביריזה עוזר לשפר את הידע ההמחקר ה-1

 המבנה שלו.

הקשורים לשפה העברית ולניתוח  תחבירייםהמחקר תורם לתמיכה במחקרים לשוניים ו-2

 טקסט.

הוא תורם לאספקת משאבי מחקר חדשים שניתן להשתמש בהם במחקרים לשוניים -3

 עתידיים.
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, ומאפשר להם משפטיםבין ה תחבירייםעוזר למתרגמים להבין את ההבדלים ההוא -4

 לספק תרגומים מדויקים וברורים יותר.

 שיטת המחקר: 

המחקר מסתמך על שיטה תיאורתית אניליטית, ומכאן הוא אסף את ההוראות 

ים, וכולל את ניתוח המשפטים שמכלים ניגוד באמצעות רלוונטיהתיאורתיתות ממקורות 

על כן המחקר  התחבירי., דרך עץ הניתוח מילות הניגוד השונות, ואת כל מבנה למילה

 השתמש בדוגמאות שונות מן העברית החדשה. 

 

 הקדמה: 

",Contrastמשפט הניגוד מכונה בדרך כלל "
(1)

משפט זה נקרא בעברית החדשה במונח  

או "משוואה" "ניגוד"
(2)

והוא אחד מסוגי משפטי החיבור המתאפיינים בהכללה של אחד  

להפריד בין פעולות המשפט המנוגד למשפט אחר ממילות הניגוד בתוך המבנים שלו, כדי 

ועוד שאחריו, או להיפך, ובין מילות אלו יש "אך" "אלא" "אבל" "אף על פי כן"
(3) (4)

 

ומטרת המילות ההתנגדות היא לצמצום או לסתירה.
(5) 

)המקראית והמשנאית(, למשל בעברית התנכ''ית "אם, גם כי, הגם ש",  בעברית הקדומה

ובעברית המשניאית "אלא, אף על פי ש, אף ש, אף אם, הגם ש"
(6)

יש מילות ניגוד  

 נפוצות, ביניהן:

במשמעות )אבל( מן הארמית -ברם-
(7)

רֵא למַלכָא", לדוגמה:  תָבָא אֶקְּ רַם כְּ )דניאל ה,  "בְּ

, לדוגמה בעברית (; מילה המשמשת להבעת הסתייגות, תיקון, ניגוד או התנגדות17

   "סיפרתי לו על הדבר, ברם הוא לא האמין לי"החדשה: 

יוֹשִיעֵניִ חֵרֵף שאֲֹפִי סֶלָה"במשמעות )למרות(, לדוגמה:  -חרף- לַח מִשָמַיםִ וְּ  "ישְִּ

"האיש תרם תרומה הגונה חרף מצבו החמרי בעברית החדשה: , (4נז,  :)תהילים

.החדוק"
(8)

 

אחד דן כנֶגֶד שניים ושניים דנין "בעברת המשנאית במובן )בניגוד ל(, לדוגמה:  -כנגד-

.)תוספתא סנהדרין ז, ו( "כנֶגֶד אחד
 (9)

 

בין המילות שנכנסו לעברית החדשה
(10)

: 

אפילו אם ירצה לשוב פי ש" "-על-שמקורה בעברית המשנאית במשמעות "אף -אפלו אם-

 .שמות יא( :)מדרש רבה "אני מחזק לבו

כנגד זה יש לה לאותה דירה גג נאה, אם  הצירוף בעברית ימי הביניים, לדוגמה: " -אם כי-

"כי אף הוא משונה קצת.
(11)

  

)אם -ויש הרואים שהצירוף התגלגל בעברית המשנאית במקום )אם כי( השתמשו ב

ש(,
(12 ) 

.בעברית החדשהאבל היא משומשת 
(13) 

  

בכל זאת: העברית החדשה משמשת בצירוף הזה לשם הניגוד, שהוא לא היה קיים -

בעברית התנכ''ית, אלא בעברית של ימי הביניים, ויש מילות שנכנסו לעברית לאחר 

התקופה המשנאית, "אף ש, אם כי, על אף, למרות, למרות ש, חרף",
(14)

ובמיוחד המילה  

"אף ש" לא באה בתלמוד, אלא בפרישות רש''י מספר פעמים.
 (15)

, לדוגמה:
 

 

"משהו בכל זאת מתפתח אצלכם"
(16) 

 המבנה התחבירי של מילות הניגוד:

 מבנה משפט הניגוד עם המילה "אבל":פרק ראשון: 

עם המילה "אבל" מורכב משני משפטים פועליים פשוטים חיוביים,  ניגודמשפט -1

 לדוגמה: 
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"הלך לצחוק בחדרו אבל כעבור כמה רגעים חזר למטבח"
(17)

 

 ניגודמשפט                                                         

 

 משפט פשוט חיובי                      

 אבל הוא     הלך לצחוק      בחדרו                  

     

 נושא   נשוא מורחב    לוואי    מילת יחס     מילת ניגוד 

 משפט ניגוד פשוט חיובי                                                                                

       חזר  כעבור כמה רגעים       )הוא( נסתר                                                    

 למטבח

 

  נשוא             לוואי                 נושא                                                            

 לוואי 

נראה ברור כי המשפט הוא מחובר ולא כולל, למרות שעושה הפעולה "הנושא" הוא אדם 

, אבל הפעולות בשני 2וגם באיבר  1בשני איברי המשפט "הוא" גם באיבר אחד 

המשפטים שונות "הלך" ונגדו "חזר", הוסף על כן, מקום התרחשות הפעולה שונה בין 

שני האיברים, "חדר" ו"מטבח". בנוסף, הניגוד השלישי בין שני האיברים הוא אספקט 

ירוף "כעבור כמה רגעים", ובכך הזמן, כך פרק הזמן להתרחשות הפעולה השינית בצ

השתתפו שלושה אלמנטים שהם עושה הפעולה, המקום והזמן, שמרכיבים משפט הניגוד 

 , לאחר מילת הניגוד "אבל".2באיבר 

"וַיאֹמֶר אֱלֹהִים   ברקלי זכר שהמילה "אבל", משמשת בתנ''ך לתפקיד ההדגשה, לדוגמה:

ךָ" )בראשית: יז, יט( תְׁ .אֲבָל שָרָה אִשְׁ
(18)

         

עם המילה "אבל" מורכב משני משפטים חיוביים פשוטים, אחד מהם  ניגודמשפט -2

 שמני, וזה השני פועלי, לדוגמה:

"זה מוזר אבל הרגשתי גם קצת אחרויות עליו"
(19 ) 

 ניגודמשפט                                                         

 

 משפט פשוט שמני חיובי                  

 זה          מוזר            אבל

  נושא      נשוא        מילת ניגוד 

 

משפט ניגוד פשוט פועלי                                                                                 

 חיובי

 אחרויות     עליו             קצת            גם          הרגשתי                                       

                    

 לוואי   מושא       נושא    תיאור הדגשה    תיאור כמות                                      

האיבר השני שכולל "הרגשתי" כנשוא כאן האיבר "זה מוזר" נחשב כמשפט שמני, כנגד 

פועלי, ו"אחרויות" כמושא שמתואר בתיאור כמות "קצת". הניגוד במשפט הזה הוא 

 מבחינה סמנטית לשם הצמצום כנגד "המוזר".

עם המילה "אבל" מורכב משני משפטים פועליים פשוטים, אחד מהם  ניגודמשפט -3

 חיובי, וזה השני שלילי, לדוגמה:
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שמעתי אבל לא על האחרים""על דון קישוט 
(20) 

 

 ניגודמשפט                                                         

   

 משפט פשוט חיובי                  

 על  דון קישוט      שמעתי      אבל

 

 לוואי  תמורה       נשוא      מילת ניגוד 

 

 משפט ניגוד פשוט שלילי                                                                                

             על האחרים               לא                                                                             

 מילת שלילה            לוואי                                                                         

 

המשפט הראשון כולל צירופים כמו הצירוף הפועלי "שמעתי" שמתרכז בו מבנה המשפט 

הפועלי, והמשלימים מצירוף יחס "על" וגרעין שמורכב מתמורה "דון קישוט" שמורכב 

, והוא בא מוקדם כי הנושא נסתר בנשוא. ואילו 1מצירוף סמיכות שעליו מדובר באיבר 

כסוג של אזכור על הפעולה במשפט הראשון אך  המשפט השני "לא על האחרים" הוא חסר

באופן שלילי, לכן הניגוד לא על תפקיד הנושא והנשוא "אני שמעתי" כי הם בשני 

האיברים, אלא על המשלימים, כלומר הלוואי בשני האיברים. על כן מתברר כי באופן 

פקיד התחבירי הזה ניתן לספק באלמנט התחבירי שרוצים להתנגד עליו מבלי להחזיר ת

 הנושא והנשוא, מכיוון שהם ידועים מתוך ההקשר התחבירי במשפט הראשון. 

עם המילה "אבל" מורכב משני משפטים פועליים פשוטים, אחד מהם ניגודי משפט -4

 שלילי, וזה משפט הניגוד חיובי, לדוגמה:

"אני לא שונא אותם אבל קבלתי את הרשות להרוג אותם"
(21)

  

 ניגודמשפט                                                         

 

 משפט פשוט שלילי                  

 אני          לא            שונא     אותם       אבל

  

 מילת ניגוד  נושא   מילת שלילה    נשוא    מושא  

 

 משפט ניגוד פשוט חיובי                                                                                

 אותם    להרוג      את הרשות         קבלתי                                                           

   

        נשוא         מושא ישיר     מושא תכליתי                                                               

המשפט הראשון שלילי, כאשר נראה שהנושא הוא "אני", וצירוף הפועלי "אני לא שונא 

מצד, אותם" הוא כמעין שלילה כפולה, כלומר "לא שוא" = "אוהב", ובכן היא חיוב, זה 

ואילו המשפט השני הוא חיובי, אבל לא להוכחת את הפעולה במשפט הראשון, אלא 

לפעולה אחרת, שהיא "קבלת הרשות" שהיא בעבר, ובזה היא ההוכחה לפעולה נוספת 

להרוג אותם" = "שאני  שתתרחש בעתיד, בתפקיד תחבירי "מושא תכליתי", כלומר "
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ולה במשפט הראשון, וניתן להשוות את אהרוג אותם", ובזה התרחש ניגוד שלילי לפע

המשפט בהחלפת מלת הניגוד "אף על פי": "אף על פי שאני לא שונא אותם, אני אהרוג 

 אותם" = "אף על פי שאני לא שונא אותם, )אני( קבלתי את הרשות להרוג אותם". 

 עם המילה "אבל" מורכב משני משפטים פשוטים שלילים, לדוגמה: ניגודמשפט -5

הדברם לא הבנתי אבל זה בכלל לא הפריע""את רוב 
(22) 

 ניגודמשפט                                                    

 

 משפט פשוט שלילי                  

 את רוב  הדברים      לא          הבנתי       אבל

 

  מושא         מילת שלילה   נשוא    מילת ניגוד       

 

 משפט ניגוד פשוט שלילי                                                                                

 הפריע                לא           בכלל          זה                                                              

 

 נשוא     תיאור אופן   מילת שלילה     נשוא                                                           

            

המטרה של השלילה לא היתה לשם הוכחת הניגוד בשני האיברים, כי המבנה מבחינת 

פט התוכן והמשמעות שונה זה מזה, וזה מובן מהנושא במשפט הראשון "אני" ואילו במש

השני "זה", שהשפעתו על המושא הישר המוקדם במשפט הראשון "את רוב הדברים", 

הוסף על כן, הנשוא שהוא הצירוף הפועלי שלילי "לא הבנתי", אין לו כל קשר עם הנשוא 

שהוא צירוף פועלי שלילי במשפט השני "לא הפריע", אלא הניגוד מופיע לפחית מצב 

 פעתו על המושא. שלילי של עושה הפעולה "הנושא" והש

בתחילת שתבוא , בתנאי עם המילה "אבל" מורכב משני משפטים פשוטי ניגודמשפט -6

כאשר המשפט שבא אחריה  ,להביע על אישור או הסתייגותהמילה "אומנם" המשפט 

 מתחיל במילה אבל, לדוגמה: 

 "אומנם הוא צעיר, אבל בוגר בהתנהגותו"

כמילת ניגוד בפני עצמה, וזה אולה השפעה מן ויש לציין, כי המילה "אומנם" ניתן לבוא 

באותה דרך שמילת הניגוד "אבל" מקבלת את  ,إنما"הערבית במילה המקבילה "אנמא" "

,وأن")ו'( לפניה "ואבל" לשם החיבור, וזה מקביל למילת הניגוד הערבית "ואן" "
(23)

  

 לדוגמה:  

 "לא ראינו כך, אמנם ראינו דבר אחר"

 

 פרק שני:

 הניגוד עם המילה "אך":מבנה משפט 
 עם המילה "אבל" מורכב משני משפטים פשוטים שלילים, לדוגמה: ניגודמשפט -1

עם המילה "אך" מורכב משני איברים פשוטים חיוביים למרות שאחד מהם  ניגודמשפט 

 ניגוד על האחר, לדוגמה:

"שרה מניחה יד על זרועו אך הוא מקשיח אותה"
(24) 
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 ניגודמשפט                                                    

 

 משפט פשוט חיובי                  

 מניחה      על זרועו    אך              שרה      

 

  נושא              נשוא         לוואי    מילת ניגוד       

 

 משפט ניגוד פשוט חיובי                                                                                

    אותה          מקשיח        הוא                                                                            

             

 נושא         נשוא       מושא                                                                             

 

        ישיר      

במבנה המשפט מתברר כי מילת ההשוואה "אך" באה לציון הניגוד באיבר הניגוד 

יחה" עם המושא שמסתמך על פעולה באיבר הראשון, שמייצגו בינוני הפועל "הנושא" "מנ

"יד", שמתנגד לנושא האיבר השני שחוזר בהשפעה על המושא של האיבר הראשון, 

מחובר מצטיין בשינוי  ניגודכלומר "מקשיח אותה = מקשיח את ידה". סוג זה של משפט 

הנושא בשני האיברים, הראשון "שרה", במקביל באיבר השני "הוא", דבר זה מעניק את 

ם בעצמו אם שומטים את מילת ההשוואה "אך", מבלי לשנות עצמאות לכל איבר שיתקיי

 המבנה התחבירי או הסמנטי. 

עם המילה "אך" מורכב משני איברים פשוטים חיוביים, שאחד מהם  ניגודמשפט -2

 חייובי, ואילו השני שלילי, לדוגמה:

"הצנזור התעכב על מילים אך בסופו של דבר לא מחק את מלה"
(25) 

 ניגודמשפט                                                    

 

 משפט פשוט חיובי                  

 התעכב      על מילים   אך           הצנזור      

 

  נושא              נשוא         לוואי    מילת ניגוד       

 

 משפט ניגוד פשוט שלילי                                                                                

 מלה               מחק           לא    בסופו של דבר                                                     

 

 לוואי     מילת שלילה    נשוא           מושא                                                            

       

המשפט הראשון הוא חיובי למרות שהמילה "אך" באה ניגוד למשפט הראשון, אלא 

האלמנטים שבאו לאחריה שליליים, בגלל שהמשפט החיובי כלל תוכן הנשוא "התעכב" 

שהוא ניגוד חלקי על האלמטים המשלימים לו המוצגים כצירוף יחס כמעין המושא "על 

ועל "לא מחק + מילה", כשלילה ולא מילים", לכן באה שלילת הנשוא במשפט השני הפ
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"מילה", זאת -ניגוד, דהיינו שלילה להשפעה הסמנטית על פעולה זו בעצמה, שמיוצגת ב

אומרת אם הייה הניגוד דרך השלילה על פעולת המשפט השני, התוצאה היא שמשפט 

נהפך למבנה אחר ונעשה משפט מחובר בצורה: "הצנזור התעכב על מילים ומחק אותם", 

ן נובע תפקיד המבנה של המילה "אך" שבאה במשמעות "למרות", שאין תפקידה ומכא

 לנגוד אלא לעבור. 

כל זה בא כהדגשה לדברי רון מורדכי בדוגמה שמביא: "הסוריים ירו יריות אך לא פגעו 

באיש", כלמור שלילת משפט הניגוד לא משפיע על פעולת המשפט החיובי, אלא על 

ו, "לא פגעו" לא שולל את פעולת המשפט בראשון "ירו", הפעולה במשפט עצמו. דהיינ

אלא הניגוד בא כצורה לשלילת השפעת הפעולה והתוצאת על הפעולה הראשונה בניגוד 

ולא בעבברה.
(26  )

  

 לצד שלילת זמן העבר, יש גם משפטי ניגוד לשילת ההווה, לדוגמה: 

"עיניו מהופנטות אל חילמי אך חילמי אינו מגיב"
(27)

   

ים במבנה המשפט מציינים על זמן ההווה, הםועל הראשון "מהופנטות" ומשלימו האלמט

"חילמי", והתגובה על פעולה זו במשפט השני גם בזמן ההוווה "מגיב", לכן תפקיד מילת 

הניגוד "אך" על ידי נושא אחר "חילמי" שלא היה הנושא במשפט הראשון, אלא שונה 

 ממנו שמיוצג כאן במילה "עיניו". 

 עם המילה "אלא": ניגודמבנה משפט השלישי: פרק 

עם המילה "אלא" מורכב משני איברים, הראשון משפט שלם, וזה השני  ניגודמשפט -1

שבאה לאחר מילת הניגוד משפט חסר, בתנאי שיהיה המשפט החסר מורכב מנשוא בלבד, 

 לדוגמה:

 

"אני לא באתי אליך חילמי, אלא ברחתי"
(28) 

 ניגודמשפט                                                    

 

 משפט פשוט שלילי                   

 לא            באתי   אליך   חילמי            אני      

     

  נושא   מילת שלילה   נשוא   לוואי   לוואי         

 

 משפט ניגוד חסר                                                                                

   אלא     ברחתי                                                                               

   

 מילת ניגוד    נשוא                                                                                

עם מילות אחרות,  ניגודעם המילה "אלא" שונה משאר מבני משפט  ניגודמבנה המשפט 

וזה בגלל שהאיבר השני שבא לאחר מילת הניגוד ברוב המבנים התחביריים כולל רק 

ושא תפקיד לשוני אחד, שמיוצג בנשוא פועלי בזמן עבר "ברחתי", אבל היא לא כוללת נ

כי היא חוזרת על הנושא באיבר הראשון, כי התפקיד התחבירי והסמנטי הוא עצמו בשני 

האיברים. מכאן הנשוא באיבר הראשון הוא שלילה חיובית, כלומר "לא באתי" = "באתי 

אבל לא אליך", והא ניגוד לנשוא באיבר השני "ברחתי", וניתן לומר כי מבנה המשפט 

 כולו כדלקמן:

 ך, כי אני ברחתי" "אני באתי אלי
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עם המילה "אלא" מורכב משני איברים, הראשון משפט שלם, וזה השני  ניגודמשפט -2

שבאה לאחר מילת הניגוד משפט חסר, בתנאי שיהיה המשפט החסר מורכב ממשוא בלבד, 

 לדוגמה:

חבישה"-"הוא לא צריך עכשיו רוח, אלא חמרי
 (29) 

 ניגודמשפט                                                     

 

 משפט פשוט שלילי                   

 לא            צריך   עכשיו        רוח                הוא      

 

  נושא   מילת שלילה   נשוא   תיאור זמן  מושא        

 

 משפט ניגוד חסר                                                                                

    חבישה-אלא         חמרי                                                                                  

  

 מושא         מילת ניגוד                                                                             

האיברי בראשן בא שלם, מורכב מנושא "הוא", והצירוף שמהווה הנשוא השלילי "לא 

צריך", והמשלים המושא "רוח", ותיאור הזמן "עכשיו", ואילו האיבר השני חסר מורכב 

 חבישה", וניתן לומר שמקור המשפט:-לבד "חמריממושא ב

 חבישה" -"הוא צריך חמרי

עם המילה "אלא" מורכב משני איברים, הראשון משפט שלם, וזה השני  ניגודמשפט -3

שבאה לאחר מילת הניגוד משפט חסר, בתנאי שיהיה המשפט החסר מורכב מצירוף 

 סמיכות "צירוף שמני" בלבד, לדוגמה:

הידעונים ביקשה את הגנתם, אלא מעצמה""כבר לא מן 
 (30) 

 

 ניגודמשפט                                                     

 

 

 משפט פשוט שלילי                   

 מן הידעונים    ביקשה   את הגנתם         כבר לא          

     

  תיאור שלילה      לוואי          נשוא       מושא        

 

 משפט ניגוד חסר                                                                                

     אלא        מעצמה                                                                             

 

 מילת ניגוד       לוואי                                                                            

האיבר הראשון בא בשלילת צירוף יחס "מן הידעונים", שבא במקביל לו באיבר השני 

החסר של הניגוד סוג דומה של אלמנטים תחביריים שהוא צירוף יחס "מעצמה" לאחר 

 "אלא", על כן השינוי הסמנטי מתברר מתוך הניגוד של השניים.מילת הניגוד 

מתוך המבנים התחביריים שנזכרו לעיל, מופיעה מילת הניגוד "אלא" לאחר פסיק "," 

באיבר הראשון, וזה שמבהירו רון מרדכי, כי הפסיק בא באיבר הראשון לפני האיבר השני 
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בכך תפקידו לשם ההדגשה ולא במצב הניגוד, אבל המשפט ככל ניתן לבוא בלי פסיק, ו

לניגוד
(31)

 , כדלקמן:

 "לא אמרו חכמים לחמיר, אלא להקל" = המטרה לניגוד

 הרע" = המטרה להדגשה-"לא דברה תורה אלא כנגד יצר

 הוא רואה גם שיש סוג נוסף של מרכיבים למבנה משפט ההדגשה בתנאים תחביריים:

 צריך להכיל שני משפטים שלימים. הניגודמשפט -1

הניגוד תבוא בצירוף באופן: "לא רק ... אלא גם", בתנאי שמילת השלילה תבוא  מילת-2

 באיבר בראשון, ואילו מילת ההדגשה תבוא באיבר השני, לדוגמה:

"לא רק האדם האחד נקרש סביב סודו אלא גם כל הסובבים אותו נקרשים סביב אותו 

סוד"
(32) 

 

 משפט משוואה להדגשה                                             

  

 

 משפט פשוט פועלי שלילי                   

 רק          האדם    נקרש   סביב          סודו              לא            

   

 מילת שלילה  תיאור הדגשה   נושא   נשוא  תיאור מקום   לוואי      

 משפט פשוט פועלי                                            

אלא               גם            כל הסובבים    אותו   נקרשים    סביב         אותו            

     סוד

נושא        מושא     נשוא   תיאור מקום   מושא           מילת הדגשה  תיאור הדגשה 

 לוואי

 

כנראה כי האיבר הראשון במשפט הזה אינו בשלילה שלילית, אבל להפך בשלילה חיובית, 

כלומר הנושא באיבר הראשון "האדם" לא רק הוא עושה הפעולה, אלא משתתף עמו 

"ש" -אות "ה" בצירוף הזה כהצירוף "כל הסובבים" באיבר השני, ואפשר להביר את ה

הזיקה
(33)

, והוא מקרה דומה לצירוף הפועלי "כל ההולכים" שכר יהושע בלאו שניתן 

 להסבירו כדלכמן:

"כל + מי + ש + הם + הולכים" 
(34 ) 

לצד המילה )רק( שבאה כאן לפניה מילת שלילה בצירוף )לא + רק( כתחילת המשפט 

הראשון. המילה )רק( לבדה תבוא לשם הדגשה באמצע משפט הניגוד שמורכב משני 

משפטים פשוטים בתנאי שיהיה המשפט הבא אחריה חיובי להדגשה, ולפניה משפט 

 שלילי, לדוגמה: 

 "הוא לא אכל רק שתה מים"
(35)

 

מטרת ההדגשה שעושה הפעולה )הנושא( לא מבצע את הפעולה במשפט הראשון. זה ל

צירוף זה שכולל השלילה והחיוב דומה במבנה שלו למילת הניגוד "אלא" שצריכה משפט 

חיובי אחריה, ומשםט שלילי לפניה, וזה להפך במילת הניגוד "אך" שצריכה מרכיבים 

 שלילים אחריה, ומרכיבים חיוביים לפניה.    

ובאותו הקשר, ניתן להשתמש במילת הניגוד "אלא" במשמעות "רק, בלבד",
(36)

 לדוגמה:  

 "לא הבאתי אלא פירות"
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 "הוא לא אלא צוחק"

 פרק רביעי:

 ":לעומת זאתעם המילה " ניגודמבנה משפט ה
באה בתחילת  מילת הניגוד, חלקים" מורכב משני לעומת זאתעם המילה " ניגודמשפט -1

 לדוגמה:, המשפט השני

"ירושלים היא מרכז דתי עולמי, לעומת זאת תל אביב היא עיר ים תיכונית 

חופשייה"
(37)

 

 המשפט מורכב משני חלקים עיקריים המחוברים באמצעות מילת הניגוד "ולעומת זאת".

" דתי עולמי"  נשוא "מרכז", לוואי ,"היא", אוגד נושא "ירושלים" :ראשוןהחלק ה

מציינת את הניגוד בין שני  -"ולעומת זאת" מילת ניגוד, א(ו)צירוף שמני המתאר את הנש

-"ים לוואי, "עיר" נשוא ,"היא", אוגד נושא "תל אביב"י: שנהחלק ה חלקי המשפט.

 . א(ותיכונית חופשייה" )צירוף שמני המתאר את הנש

חלקים, מילת הניגוד באה בתחילת עם המילה "לעומת זאת" מורכב משני  ניגודמשפט -2

 , לדוגמה:לאחר נקודה המשפט השני

"תל אביב היא עיר חוף. לעומת זאת ירושלים בנויה על הר"
(38)

 

מילת ניגוד  -לעומת זאת, חוף"לוואי " ","עיר נשוא, "היא" אוגד, נושא "תל אביב"

, "בנויה" ,נשוא, נושא "ירושלים", המצביעה על השוואה או ניגוד בין שני חלקי המשפט

מילת הניגוד "לעומת זאת": מציינת ניגוד ברור בין המאפיינים של  .תיאור מקום "על הר"

 תל אביב וירושלים.

עם המילה "לעומת זאת" מורכב משני חלקים, מילת הניגוד באה בתחילת  ניגודמשפט -3

 , לדוגמה:הראשון המשפט

, תל אביב היא העיר החילונית"ברק-העיר בנילעומת "
(39)

 

לאחר מכן  המשפט מתחיל במילת הניגוד "לעומת" המתארת את ההשוואה לעיר בני ברק.

 "עיר חילונית". תיאור הנושא, אוגד "היא" ,נושא "תל אביב": מופיע המשפט העיקרי

חלק זה של המשפט יוצר את ההשוואה, כשהנושא הוא "העיר  -לעומת העיר בני ברק""

המשפט העיקרי שמציג את הנושא )תל אביב(  -חילונית"תל אביב היא עיר " בני ברק".

 ואת תיאורו )עיר חילונית(.

עם המילה "לעומת זאת" מורכב משני חלקים, מילת הניגוד באה בתחילת ניגוד משפט -4

 המשפט הראשון, לדוגמה:

"אנחנו לעומת זאת, יודעים יפה מאוד מה נאכל בבוקר, בצהריים ובערב"
(40)

 

הניגוד "לעומת זאת" שמציינת ניגוד או השוואה למה שנאמר המשפט מתחיל במילת 

תיאור מושא משלים , "יפה מאוד" תיאור אופן, "יודעים" ,נשוא, נושא "אנחנו" קודם.

המשפט הוא משפט פשוט שבו נושא אחד )אנחנו( , "מה נאכל בבוקר, בצהריים ובערב"

 ים.מבצע פעולה אחת )יודעים(, עם תיאור אופן ותיאור מושא משל

 , לדוגמה:באמצע המשפטמילת הניגוד ו, פשוט עם המילה "לעומת זאת" ניגודמשפט -5

"שלומנו, לעומת זאת מצוין."
 (41)

  

משמשת כדי להצביע על  -מילת ניגוד "לעומת זאת"  ,נושא "שלומנו"שבו המשפט פשוט 

את מתאר  -נשוא "מצוין" , ניגוד או השוואה למשהו שלא מוזכר במפורש במשפט הנוכחי

 המצב של "שלומנו".

 כן":-פי-על-עם המילה "אף ניגודמבנה משפט הפרק חמישי: 
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כן" מורכב משני איברים, הראשון משפט חיובי, -פי-על-עם המילה "אף ניגודמשפט -1

 וזה השני שבא לאחר מילת הניגוד משפט שלילי, לדוגמה:

"סבלתי מהם לא מעט אף על פי כן אינני מצליח לשנוא ערבים"
(42) 

 ניגודמשפט                                                     

  

 

 משפט פשוט חיובי                   

 מהם       לא           מעט      אף על פי כן      סבלתי          

       

  נשוא     לוואי   מילת שלילה   תיאור מידה    מילת הניגוד             

 

 משפט ניגוד שלילי                                                                           

 אינני          מצליח לשנוא       ערבים                                                        

  

 מילת שליליה     נשוא מורחב           לוואי                                                   

ממבנה המשפט הזה עולה כי שימוש במילת הניגוד "אף על פי כן" בא לפרק בין שני 

אבירים שונים במבנה ובתוכן ובמשמעות, על כן האבר הראשון בא בשלילה חיובית, וזה 

בשלילה, ובאמצע באה מילת הניגוד. הנושא הסתמי באיבר הראשון האבר השני בא 

"סבלתי" = "אני" והוא בזמן עבר, ואילו באיבר השני הנושא היה שלילי במיה "אין + 

אני" טרם הנשוא המורחב "מצליח לשנוא" בזמן ההווה, והניגוד מתרכז בין עשיית 

 הפעולה באיבר הראשון ואי עשיית הפעולה באיבר השני. 

כן" מורכב משני איברים חיוביים או אחד מהם -פי-על-עם המילה "אף ניגודשפט מ-2

 שלילי, בתנאי שתבוא מילת הניגוד בסוף המשפט, לדוגמה:
"אמי אינה אשמה בכך, שאש תמיד מלחשת ברחמה שהוא אוהב אותה אף על פי כן"

(43) 

 ניגודמשפט                                                    

  

 

 משפט פשוט                          

 אינה        אשמה    בכך          אמי           

       

  נשוא  מילת שלילה   נשוא    לוואי           

 

 משפט פשוט                                                                        

 ש              אש    תמיד  מלחשת  ברחמה                                        

    

מילת קישור  נשוא     תיאור   נשוא    לוואי                                        
  

 

                                                                                                                                                           
 משפט ניגוד

 אותה   אף על פי כן   ש       הוא    אוהב                                                                  

 

 מילת קישור  נשוא   נשוא    מושא       מילת                                                    
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ניגוד 
 

מתוך המבנה הזה מתברר כי הוא משפט מורכב, כולל שלוש משפטים פשוטים, שחצה 

הניגוד על שני משפטים ביניהם מילת זיקה, שגרמה להיות מילת הניגוד בסוף המשפט, כי 

אמי אינה אשמה בכך, אף על פי כן ולא על אחד,  כלומר הכוונה במשפט הראשון: "

הוא אוהב , "אש תמיד מלחשת ברחמה אף על פי כן והמשפט השניהוא אוהב אותה", 

והמקביל לו במשפט   על כן המשפט הראשון בא לתיאור מצב הנושא "אמי", ,אותה"

רחמה", אחר כך בא תיאור מצב הניגוד החיובי במשפט השני "אש תמיד מלחשת ב

 השלישי.   

 

 עם המילה "ואילו": ניגודמבנה משפט הפרק שישי: 

 עם המילה "ואילו" מורכב: ניגודמשפט -1

 שני חלקים חיוביים:-

 "יוסי אוהב לשחק כדורגל, ואילו דני מעדיף לשחק כדורסל."
 שונות.כאן, שניהם עוסקים בפעילויות ספורטיביות, אבל 

 חלק חיובי וחלק שלילי:-

 "מיכל נהנית מהמסיבה, ואילו דנה מרגישה לא נוח."

 כאן, יש ניגוד בין התחושה החיובית של מיכל לתחושה השלילית של דנה.

 שני חלקים שליליים:-

הילדים לא סיימו את שיעורי הבית, ואילו המבוגרים לא הצליחו למצוא זמן לקרוא "

 את הספר."

 ט מתארים כישלון או חוסר הצלחה במשימות שונות.שני חלקי המשפ

החברה לא הצליחה לעמוד במטרותיה הרבעוניות, ואילו המתחרים לא הצליחו "

 לשמור על נתח השוק שלהם."

 שני חלקי המשפט מתארים כישלון עסקי בהקשרים שונים.

עם המילה "ואילו" שתבוא באמצע המשפט כמילת קישור לאחר פסיק,  ניגודמשפט -2

 דוגמה:ל

"על טבעה, חיה את חייה מתוך מהומה מתמדת, ואילו מייקל עושה דרכו המתינות 

ובשיקול דעת"
 (44) 

 המשפט מורכב משני חלקים, המחוברים באמצעות מילת הניגוד "ואילו".

החלק הראשון: נושא סתמי "חיה", מושא "את חייה", תיאור אופן "מתוך מהומה 

 מתמדת", תיאור זמן "על פי טבעה".

החלק השני: נושא "מייקל", נשוא "עושה", תיאור אופן "במתינות ובשיקול דעת". 

המשפט מתאר ניגוד בין שני אנשים: דמות נשית שחיה את חייה במהומה מתמדת לפי 

 טבעה, ומייקל שעושה את דרכו במתינות ובשיקול דעת.

 עם המילה "ואילו" עם מבנים חריגים, שתבוא כמילת קישור: ניגודמשפט -3

 באמצע המשפט לפני פסיק, לדוגמה:-

"כתפיה הרזות בורקות בשמש ואילו רגליה, רגליים של מנקה אורבות, נותרו 

באפלה"
(45) 

 המשפט מורכב משני חלקים עיקריים המחוברים באמצעות מילת הניגוד "ואילו".

החלק הראשון: נושא "כתפיה הרזות", נשוא "בורקות בשמש", תיאור מקום/זמן 

תיאור לוואי "הרזות" )מתאר את הכתפיים(.  החלק השני, מילת ניגוד "בשמש", 
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מציינת את הניגוד בין החלק הראשון לשני, נושא "רגליה", "רגליים של מנקה  -"ואילו"

ארובות" )הסבר מפורט של הנושא, משמש כלוואי(, נשוא, "נותרו באפלה", תיאור 

מספק הפסקה קריאה ומדגיש את מקום/זמן "באפלה". תפקידי הפסיק לאחר "רגליה", 

 האפליקציה )הסבר מפורט( "רגליים של מנקה ארובות".

 בראש המשפט, לדוגמה:-

"ואילו את אביהם עניין יותר התקציב"
(46) 

מילת ניגוד המצביעה על שינוי או ניגוד בין שני חלקי המשפט, משמשת  -"ואילו"

צירוף זה מכיל את מילת היחס המושא הישיר של הפועל "עניין".  -כמחברת,"את אביהם" 

הפועל, המתאר את  -"את" ואת שם העצם "אביהם" )אב של מישהו(, "עניין" הנושא

מתאר את  -הפעולה שביצע מישהו )בכדי להבהיר במה מדובר(, תיאור כמות "יותר" 

 -המידה שבה הפעולה בוצעה, במקרה זה, יותר משהיה מעניין משהו אחר, "התקציב" 

ההקשר, דבר אשר עניי יותר את אביהם.הנושא המובן מ
 

מילת הניגוד "ואילו": מצביעה על ניגוד או השוואה למה שנאמר קודם. זה מראה שיש 

 שני דברים שונים שמעניינים אנשים שונים.

מושא ישיר: "את אביהם" מציין את מי שעבר את הפעולה של "עניין". כלומר, התקציב 

 עניין יותר את אביהם.

ה: מילת הניגוד "ואילו" מדגישה את ההבדל בין מה שעניין את אביהם לבין ניגוד והדגש

  מה שעניין אחרים.

המילה "אולם" היא מילת ניגוד המשמשת כדי לציין ניגוד או ניגודיות בין שני חלקים של 

המשפט. היא משמשת ככלי תחבירי שמחבר בין שני פסוקים או חלקי משפט, ומציינת 

 ניגוד או הבדל למה שנאמר קודם.שהחלק השני מציג 

 

 ":אולם"עם המילה  ניגודמבנה משפט הפרק שביעי: 

"אולם" מופיעה בתחילת הפסוקית או חלק המשפט השני, מציינת ניגוד למה  ניגודהמילת 

 , לדוגמה: שנאמר קודם

 "הוא ניסה ללמוד למבחן, אולם היה עייף מדי."

 חלק שני: מילת ניגוד: "אולם", ללמוד למבחן"נשוא "ניסה , נושא "הוא": ראשוןהחלק ה

 . נשוא "היה עייף מדי" נושא "הוא" )מובן מההקשר(

 

 "העיר הייתה שקטה, אולם לפתע התחיל רעש חזק."

נושא , מילת ניגוד "אולם":  חלק שני,נשוא "הייתה שקטה", נושא "העיר": חלק ראשון

 .נשוא "התחיל", "רעש חזק" )מובן מההקשר(

"אולם" משמשת כמילת ניגוד המחברת בין שני חלקי המשפט ומדגישה את ההבדל המילה 

או הניגוד ביניהם. היא מופיעה בתחילת החלק השני של המשפט ומציינת שהחלק השני 

 מציג ניגוד למה שנאמר קודם.

 המסקנות:

נראה ברור, כי מרבית הצירופים במשפטים מסוג זה בזמן עבר, לכן הניגוד הוא לשם -1

בין פעולה מסוימת שהתרחשה לבין פעולה או פעולות נוספים עומדות בסתירה  רהסתיה

לה באופן גמור, הן שעושה הפעולה "הנושא" הוא עצמו, והן הפעולה באה על ידי אחר, 

 ולכל משפט מסוג הזה תנאים תחביריים רוולנטיים לפי סוג מילת הניגוד המשומשת בו. 
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לעברית החדשה דרך העברית המקראית או מילות הניגוד מגוונות, חלק מהן בא -2

המשנאית או ימי הביניים, וחלק אחר הוא תוצאה לשינוי מסוים שחל על הצריף עצמו, 

 כהוספת אות שימוש או מילה אחרת. 

משפטי הניגוד מצריכים מבנה מסוים, כלומר חלקי המשפט בין אם שליליים או חיבויים -3

 .או שניהם כיחד, לפי מילת הניגוד המשומשת

לפי כך המילה ניתן . הניגוד במשפט התלויה במיקומ מילת הניגוד או תפקידהמשמעות   -4

 לבוא בראש המשפט, באמצע המשפט או בסוף המשפט. 

חלק ממילות הניגוד יבוא לפני פסיק או נקודה, חלק אחרי הפסיק או הנקודה במשפט -5

 .עצמה הניגוד, וגם זה משפיע על משמעות המשפט בדרך כלל ותפקיד המילה

תפקיד חשוב בהגברת הסגנון  ותלהבעת סתירה, אלא ממלא ותמוגבל ןאינ מילות הניגוד-6

 והרטוריקה של טקסטים עבריים, תוך הוספת עושר וגיוון לביטוי הלשוני.

מושפע מההקשר הכללי של הטקסט. בטקסטים ספרותיים  משפטי ניגודהשימוש ב-7

משתמשים במכשירים להעמקת משמעויות ולהבהרת תמורות דרמטיות. בטקסטים 

 פורמליים, הוא עוזר לארגן רעיונות ולהציג טיעונים בצורה הגיונית ומשכנעת.

י, שכן הם יכולים להיות משפטים התחבירמראים גיוון רב במבנה  הניגודמשפטי -8

המשקפים את העושר והגמישות של השפה העברית  או מחוברים, טים או מורכבים,פשו

 בהבעת רעיונות מורכבים וסותרים.
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